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s MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
«  Daily Mass / Misa diaria

Ak Monday-Friday / [Unes-viernes...........cccooeveeveneiisineneiininensciinisiscisnins 8:30 a.m.
< Sunday Mass / Misas dominicales

4 Vigil Saturday / Vigilia el sabado.................cccccuvvuviciniviniiiniciiiciiccicae, 5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés.............ccccceevuveuninuncs 9:00 a.m. 11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en espafiol..............ccccoccvicinicinicinicinnnn. 5:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES

Heard in English and Spanish / Se escuchan en inglés y espafiol

Saturdays and Sundays / Los sdbados y domingos......................... 4:00-4:45 p.m.
Tuesdays during Adoration /

Martes durante la Adoracion .................c.cccocoecevccvcnnnn. 6:00-7:00 p.m.
After Daily Mass / Después de la Misa diaria............................ 9:00-9:30 a.m.

Also available by appointment / También disponible con cita previa
Please call the Office at / llame a la Oficina al 614-889-2221.

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor
ext. 113  fathertuttle@stpetercolumbus.com

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Vice Chancellor / Vicecanciller
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum /
Vicerrector, Escuela de Teologia del Pontificio Colegio Josephinum
4 (Weekend Assistant / Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Didcono
ext. 110 o philpaulucci@gmail.com
Q Rev. Mr. / Reverendo Sr. Joseph Schermer, Deacon (Retired) / Didcono (Retirado)

= joe.schermerl@gmail.com

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Didcono
ext. 109 « deaconhjr@gmail.com




St. %ete’z “Foman Catholic Church

Mass Intentions November 16-22
Intenciones de la Misa del 16-22 de noviembre

MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed due to the COVID-19 pandemic (March
17 to May 29) have been re-scheduled to the next available Mass. We are now taking requests for 2021.

LAS INTENCIONES DE LA MISA que debian haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada debido a la pandemia
de COVID 19 (del 17 de marzo al 29 de mayo) se han reprogramado para las proximas misas disponibles. Ahora estamos
aceptando solicitudes para el 2021.

Monday/Lunes — Weekday/Dia laborable Friday/Viernes — Weekday/Dia laborable
8:30 a.m. T Ed Feihel 8:30 a.m. T Richard Cheski
Tuesday/Martes — Saint Elizabeth of Hungary, Sunday/Domingo — Our Lord Jesus Christ, King of the
Religious/Santa Isabel de Hungaria, Religion Universe/Nuestro Seiior Jesucristo, Rey del Universo
8:30 a.m. T Irene Goedde 5:00 p.m. T Marian Frentz
Wednesday/Miércoles — Weekday/Dia laborable 9:00 a.m. Ge?orge Brooks
8:30 a.m. T Pauline Connelly 11:00 a.m. f Milagros Lontoc

5:00 p.m. (Spanish) T St. Peter Parishioners/

Thursday/Jueves — Weekday/Dia laborable Los Feligreses de san Pedro

8:30 am. T Sean McCreary

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128:1-5; 1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30
Monday/Lunes Rv 1:1-4;2:1-5; Ps 1:1-4, 6 Lk 18:35-43

Tuesday/Martes Rv 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-5; Lk 19:1-10

Wednesday/Miércoles Rv 4:1-11; Ps 150:1b-6; Lk 19:11-28

Thursday/Jueves Rv 5:1-10; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 19:41-44

Friday/Viernes Rv 10:8-11; Ps 119:14, 24, 72,103, 111, 131; Lk 19:45-48
Saturday/Sabado Rv 11:4-12: Ps 144:1-2, 9-10; Lk 20:27-40

Sunday/ Domingo Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23:1-3, 5-6; 1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of November 1, 2020/Semana del 1 de noviembre de 2020

Envelopes/Sobres $3,970.00
Loose checks/Cheques sueltos $2,143.00
Loose cash/Dinero suelto $ 220.00
TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $6,333.00

Wedding Bann/Prohibicion De Bodas

Brian Clark and Lauren Davis November 14, 2020. (3 of 3)




November 15, 2020 Thirty Thitd Sunday in Ordinary Lime
15 de noviembre de 2020 Lrigésimo Lercero en Liempo Ordinatio

His Heart, Our Home/Su corazon, nuestro hogar

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the
Coronavirus Pandemic. Some exceptions may be made on a case-by-case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@
stpetercolumbus.com if you have any questions.

TODAS LASACTIVIDADES SOCIALES EN LAIGLESIAYEL CENTRO MCEWAN estan suspendidas INDEFINITIVAMENTE.
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, pongase en contacto con la
Oficina Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation
to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk
factors for developing complications from COVID-19, DO NOT COME to Mass.

DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los catdlicos de la Didcesis de Columbus son dispensados de la obligacion
de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores
de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

SPECIAL COLLECTION: Next week is the annual collection for the Catholic Campaign for Human Development. Over
forty million people in the United States live in poverty. This collection supports programs that empower people to identify
and address the obstacles they face as they work to defend life and bring permanent and positive changes to their communities.
More information can be found at www.usccb.org/cchd/collection or by contacting Erin Cordle of the diocesan Office for Social
Concerns at socmailbox@columbuscatholic.org.

COLECTA ESPECIAL: La proxima semana, nuestra colecta especial apoyard a la Campaiia Catdlica para el Desarrollo
Humano. Unos 40 millones de personas en los Estados Unidos viven en pobreza. Esta colecta financia programas que empoderan
a las personas para identificar y tratar con los obstaculos que enfrentan, a la vez que trabajan para traer cambios permanentes y
positivos a sus comunidades. Para mayor informacion vaya a www.usccb.org/cchd/collection, o contactar Erin Cordle en Office
for Social Concerns, socmailbox@columbuscatholic.org.

NOTICE: We currently have a volunteer who speaks Spanish in the office Mondays and Wednesdays from 9 a.m. to 3 p.m. to
assist the Hispanic community with any matter related to the office or PSR.

NOTA: Actualmente tenemos un voluntario que habla espariol en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m. para asistir
a la comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.

THANKSGIVING MASS SCHEDULE: There will be one Mass on Thanksgiving Day at 10 a.m. in English. There will be NO
MASS on Friday, November 27th.

HORARIO DE MISAS DE ACCION DE GRACIAS: Habrd una misa el Dia de Accion de Gracias a las 10 am en inglés. NO
HABRA MISA el viernes 27 de noviembre.

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon,
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes a las
12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios .....ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de MARIENIMICRLO ...............c.ccceeeeeeieeieereeesieiesiessessessesseeseessesessessessessessenns ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educacion Religiosa........ ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia................................... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/...........cccccevvevveviereneneneneeeeeenenen ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com
Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica ..............cceeevcerererceeeesieseseneanenes 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. ............cccoocuveeciecieiieiesieseeeeeeeeseeseeeeeaennens RCIA@stpetercolumbus.com
Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parrOqUi....................c.cccccoceieieiiiiiniineniinisieeeeeeieeeeeaeae ext. 107

Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVEnes ..................ccccoccevvenvccnconncnnne. ext. 105, hmonnier@stpetercolumbus.com




FROM THE PASTOR: I will be taking my required Canonical retreat from Monday, November 16 through Friday,
November 20th. Know of my prayers for you all and keep me in yours.

God Bless!

Fr. Tuttle

DEL PASTOR: Tomaré mi retiro canonico requerido desde el lunes 16 de noviembre hasta el viernes 20 de noviembre.
Sepa de mis oraciones por todos ustedes y manténgame en los suyos.

jDios bendiga!

P. Tuttle

Parish Activities/Actividades Parroquiales

BLOODMOBILE: It is once again time to consider donating blood when the Red Cross bloodmobile comes to St. Peter on
December 7th. The October event was a great success, achieving 116% of goal, thanks to those of you who participated. The 67
units of this life saving gift means that you potentially saved 201 people in need. Our whole blood openings on the 7th begin at
3:30 and are scattered throughout the afternoon and evening through 7:45 p.m. For those who are used to donating double red units,
our openings begin at 2:00 and proceed in one half hour increments until 7:00 p.m.. Please contact Ed Foster at 614-459-4373 for
an appointment.

BLOODMOBILE: Una vez mas el momento de considerar donar sangre cuando el movil de sangre de la Cruz Roja llegue a San
Pedro el 7 de diciembre. El evento de octubre fue un gran éxito, logrando el 116% de la meta, gracias a los que participaron.
Las 67 unidades de este regalo que salva vidas significan que potencialmente salvaste a 201 personas necesitadas. Nuestras
aberturas de sangre enteras el dia 7 comienzan a las 3:30 y estan esparcidas durante toda la tarde y la noche hasta las 7:45 p.m.
Para aquellos que estan acostumbrados a donar unidades rojas dobles, nuestras aperturas comienzan a las 2:00 y proceden en
incrementos de media hora hasta las 7:00. Comuniquese con Ed Foster al 614/ 459-4373 para una cita.

PARISH-WIDE BLESSING BAG COLLECTION - Youth Ministry Led. The Youth Ministry is collecting the following
items: Hand-Warmers, Hand Sanitizer, Hand Lotion, Tissue Packs, Chapstick, Toothbrushes, Toothpaste, Soap, Deodorant,
Shampoo/Conditioner, Combs, New Socks or Underwear for Men or Women. We prefer smaller sized toiletries so we can
fit items into a small tote bag, per individual. Donations CANNOT be used or expired. These items will then be assembled into
blessing bags and distributed to our brothers and sisters in need through the Open Shelter Service Ministry. Our hope is to make at
least 250 bags; donations are appreciated until November 15th by 12:00 p.m. Drop off in the white boxes located in the Church
gathering space. Contact: hollyjo.monnier@gmail.com if you have questions.

AMPLIA COLECTA PARROQUIAL DE BOLSAS DE BENDICION — Ministerio de jovenes. El Ministerio de jovenes estd
recogiendo los siguientes articulos: Calentadores de manos, Desinfectante de manos, Locion de manos, Paquetes de toallitas,
Chapstick, Cepillos de dientes, Pasta de dientes, Jabon, Desodorante, Champu/Acondicionador, Peines, Calcetines Nuevos o
Ropa interior para Hombres o Mujeres. Preferimos articulos de tocador de menor tamario para que podamos meter los articulos
en una pequernia bolsa de mano, por cada individuo. Las donaciones NO PUEDEN ser de uso o caducados. Estos objetos se
ensamblaran en bolsas de bendicion y se distribuiran a nuestros hermanos y hermanas necesitados a través del Ministerio de
Servicio de Refugio Abierto. Nuestra esperanza es hacer al menos 250 bolsas, las donaciones son apreciadas hasta el 15 de
noviembre a las 12:00 p.m. Dejar en las cajas blancas ubicadas en el espacio de reunion de la Iglesia. Contacto: hollyjo.
monnier@gmail.com si tiene preguntas.

Parish School of Religion/Escuela de Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

Important First Reconciliation and First Holy Communion Dates:

Saturday, January 30 Celebration of the Sacrament of First Reconciliation at 10:00 a.m.

Monday, February 1 Parent Meeting at 6:30 p.m. for parents of children intending to receive the Sacrament of First
Reconciliation **A4t least one parent must attend

Saturday, April 10 First Communion Retreat from 9:00 a.m. to Noon.
Wednesday, April 28 Mandatory Practice for First Holy Communion
Saturday, May 1 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion

**Please place these important dates on your calendars**
All dates are subject to change due to COVID



Fechas importantes para los de Primera Reconciliacion y Primera Comunion:

Sabado 30 de enero Celebracion del Sacramento de la Primera Reconciliacion a las 10:00 a.m.

Lunes, 1 de febrero Reunion de Padres a las 6:30 p.m. para padres de nifios con la intencion de recibir el Sacramento
de la Primera Reconciliacion **Al menos uno de los padres debe asistir

Sabado, 10 de abril Retiro de la Primera Comunion de 9:00 a.m. a mediodia.

Miércoles 28 de abril Practica Obligatoria para la Primera Comunion

Sdbado, 1 de mayo Celebracion del Sacramento de la Primera Comunion

**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios**
Todas las fechas estan sujetas a cambios debido a COVID

) & A

INISTRY

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER
HIGH-SCHOOL YOUTH GROUP

For St. Peter’s 9th-12th graders and friends!
Prayer, Praise and Adoration
When: Sunday, November 22nd from 6-7:30 p.m.
Where: St. Peter Church Sanctuary

Blessing Bag Service Project for 6th-12th Graders
Teens, help us put together Blessing Bags for the homeless!
When: Sunday, November 15th from 12-1:30 p.m.
Where: St. Peter McEwan Center Gym

Face masks and COVID waivers are required for all events.
Please visit the St. Peter website for waivers:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Questions: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Follow us on Facebook and Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

MINISTERIO DE JOVENES EN ST. PETER
GRUPO DE JOVENES DE SECUNDARIA

;Para los de 90 a 120 grado de San Pedro y amigos!
Oracion, alabanza y adoracion
Cudndo: Domingo 22 de noviembre de 6-7:30 p.m.
Donde: Santuario de la Iglesia de San Pedro

Proyecto de servicio de bolsa de bendicion para estudiantes de 60 a 120 grado
jAdolescentes, ayudenos a armar Bolsas de Bendicion para las personas sin hogar!
Cuando: Domingo 15 de noviembre de 12-1:30 p.m.

Donde: San Pedro McEwan Center Gimnasio

Se requieren mascarillas y exenciones COVID para todos los eventos.
Por favor visite el sitio web de St. Peter para exenciones:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Preguntas: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Siguenos en Facebook e Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus
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FAITH DIRECT®

inspiring secure giving *

ENROLLMENT FORM

Saint Peter Catholic Church
6899 Smoky Row Road -
Columbus, OH 43235

Faith Direct - Attention: Enrollment - 601 S. Washington Street - Alexandria, VA 22314 - 1-866-507-8757 {toll free} - www.faithdirect.net

lProcess my gifts on the: [ 4th or U 15th of the month (please check only one box) |
(Note: Weelkly gifis will be multiplied by the number of Sundays in the
Weekly Offertory Gift: $ month. Some months have 5 Sundays. The total Weekly gift amount, plus
any extra gifts indicated below, will be processed once per month.)
You may also choose to give to the following second and special collections.
The amount indicated will be debited in the month listed as part of the regular monthly transaction.
COLLECTION AMOUNT MONTH COLLECTION AMOUNT MONTH
Q Solemnity of Mary $ January U Ascension $ June
Q Propagation of the Faith $ January Q Catholic Home Missions $ June
U The Catholic Times ($17) $ February U Holy Father (Peter's Pence) $ June
O Black & Indian Missions $ March Q Church in Latin America $ August
U Catholic Relief Services $ March O Assumption $ August
U Good Friday (Holy Land) $ April U World Mission Sunday $ October
U Easter Sunday Q All Saints $ November
(In addition to regular Sunday gift) $ April O Campaign for Human
1 Aid to Churches in Central ’ Deve]opment $ November
& Eastern Europe $ May O Immaculate Conception $ December
u Cath()li? Communications U Religious Retirement Fund ~ § December
Campaign $ May O Diocesan Charities $ December
U Christmas $ December
Q St. Vincent de Paul (a 5th Sunday collection) $ Mar $ Jun § Sept. $ Dec

I would like to enroll in the Faith Direct program. I understand that my tetal monthly contribution amount will be transferred
directly from my bank account or credit/debit card as stated above, a record of my gifts will appear on my bank or card statement,
and my transfers will begin next month. I understand that I can increase, decrease or suspend my giving by contacting Faith
Direct toll free at 1-866-507-8757. {All gifts provided to your Church originating as Automated Clearing House transactions comply with U.S. law. |

Signature: X

Date:

Name(s): (please print)

Street Address:

Church Envelope #:

City/State/Zip Code:

Telephone:

O Name as I/we would like it to appear on Offertory Cards:

E-mail:

Q I do not wish to receive Offertory Cards to place in the collection basket as a sign of my electronic giving.

If you choose to enroll by mail, you can contact Faith Direct at 1-866-507-8757 {toll-free} to set up online access to your account.

For Bank Account Debit: Please return this completed form and a voided check to Faith Direct Enrollment.

For Credit/Debit Card: Please complete the following...

Credit/Debit Card #:

Q VISA O MasterCard 1 American Express

Expiration Date:

1 Discover

If you have any questions about the Faith Direct program, please contact us at 1-866-507-8757 {toll free} or info@faithdirect.net.




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) At the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month. (2)

At 12:00 p.m. on the third Sunday of each month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of every month at 6:30 p.m. Parents must preregister.
Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.
BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA: (1) A las 11:00 a.m. El primer domingo
de cada mes. (2) A las 12:00 p.m. el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada mes a las
7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espariol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los padres
deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habra bautismos durante la Cuaresma.

« MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in
Spanish at St. Peter.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente
no hay clases de RICA disponibles en espaiiol en St. Peter.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements
are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Siabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebracion serd confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos
los requisitos.
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